
46 szám. Sepsiszentgyörgy, 1879 Vasárnap június 8 IX. évfolyam, 
lerkesztfí égi Irtod a 

Sepsi-SzeiitgyP-rgycn 
a ref. kol légium épületé

ben, hová 
a lap szellemi részét illető 
közisménvek küldendők' 

l í fadó h iT t t t a l : 
T o l l a k JAón 

könyvnyomdája és kön v-
kereskedése , 

hová a hirdetések és 
előfizetési pénzek 

b érmcntesen intézendok. Politikai, társadalmi, szépirodalmi é s közgazdászati lap. 

M • ti en lap hetr. n 
kint kavier: 

Ccíütö.tOkön és P»8â4T • i>: 

EI.O KI2.ETÉ =51 FfeLT E Î E K 
Helyben házhoz hordva, fagy 

vidékre posta;» küldve 
Egész évre . . 6 Irt — kr. 
Fél évre . . . 3 írt — kr. 
Negyedévre . . 1 fi t 50 kr. 

liirdeí monyok dija : 
3 hasábos petit-serért, v«gy 

a&r.ak he lyéé i t 6 kr. 
Bélyegdij külön 30 kr. 
Nyüttór sora 15 kr. 

A „Kftromsztfri Itózifpar-egjiet" é s a „ s f t p s t a z e n t g y f t r g y i inMmtes t Í i é l i 6 ? f t g f ( G t " h b a ţ a f & s k ö z i ö n p , 

Az iparosság k é r d é s é h e z . 
S.Saentgyörsy j un . 6. 

I. 

A „ N e m e r e 0 4+-ik s z á m á b a n : . . V a n e H á r o m 
s z é k m e g y é n e k k é z m ű i p a r a " • c ímmel ell^vtxt c i k k 
e len t m e g , m e l y n e k irója e l lesve g o n d o l a t a i m e g y - m i n d e n h i v a t á s n é l k ü l b e a d j a g y e r m e k é t e g y i k , 

r észé t , azt j ó n a k l á t t a n y i l v á n o s s á g r a hozn i s imi t t v a g y m á s i k m ű h e l y b e s a l ig , h o g y az i na s i éve -
a m o t t saját é sz r evé t e l e ive l f e l spéke lve t á la ln i a k e t k i t a n u l t a j ó n a k lát ja megnősü ln i , f e l c sapn i 
n a g y k ö z ö n s é g elé. J ó l l e h e t a „ s p é k " k i ssé a v a s . m e s t e r n e k . E z t t e h e t i k ö n n y e n , m e r t s e n k i az t sem 
m i n d a z o n á l t a l s e n k i n e k g u s z t u s á t tő i é e l r o n t a n i k é r d i , h o g y h o n n a n jö t t , ho l tanul t , mi t tud, e l é g 

és t e h e t s é g e s i p a r o s r a vo l t b e n n e k i l á t á s , b e v e t t é k 
a c é h b e és a l a p i t h a t o t t m a g á n a k c sa l ádo t és űz
h e t t e m e s t e r s é g é t . E z e n r é g i m e s t e r l e g é n y e k k é 
p e z i k m a is c s e k é l y k ivé te l l e l az i p a r o s o k színét , 
j a v á t . 

E s m a vájjon k i k b ő l lesz az i p a r o s ? A szülő 

g y e n , tudjon ü g y e s e n k o c c i n t g a t n i s m i h e l y t en
n e k n e m e m b e r e , n e m is ü g y e s i p a r o s . 

Ily é l e tmód mel le t t a z t á n a m u n k a n e m fo
lyik u g y a min t k e l l e n e s ezzel e g y ü t t a vagy o-
n o s o d á s r a sem lehe t s emmi k i l á t á s . 

E g y i g e n fontos o k a az i pa r f e j l e t l enségének 
m é g az is, h o g y n á l u n k s o k a n i r t ó z n a k az i p a r o s 
é le t tő l s j ó m ó d ú szülő r i t k á n adja g y e r m e k é t ezen 
p á l y á r a ; k i n e k a n n y i módja v a n , az még is j o b b 
n a k látja va lami fé le u r n á k n e v e l n i fel fiát, a mi
bő l az t án az k ö v e t k e z i k i g e n sokná l , h o g y roszabb 

nem a k a r v á n , k e r ü l n i fogom a re f l ex ióka t s a le- h a v a n p é n z e , a m i b ő l .Megnyi thassa üz le té t . E g y e - h i v a t a l n o k l e sz , min t i p a r o s b j t t vo lna 
h e t ö t á r g y i l a g o s s á g g a l k í v á n o k e g y e t m á s t e lmon- b ü t t p l . taní tó i , ü g y v é d i , v a g y k ö z h i v a t a l n o k i p á l y á n 
dani k é z m ű i p a r u n k r ó l . m e g v á r j á k a je lö l t tő l , h o g y v i z sgá t álljon k i , s al-

A k é z m ű i p a r m e g y é n k b e n is u g y , min t az or- k a l m a z h a t ó s á g á t m i n d i g e n n e k s ike rü l t é tő l t é t e l e -
szág e g y é b r é s z e i b e n a m e n n y i t n y e r t a c é h r e n d - zik fel. A l eendő i p a r o s m e s t e r t i l yen h o k u s po -
szer e l tö r léséve l , é p e n a n n y i t vesz í t e t t az uj ipar - k u s s a l m i n e k f á r a s z t a n á k ! H a n e m a z t á n mi k ö -
t ö r v é n y é l e t b e l é p t e t é s é v e l . N e m hiszem, h o g y ta- v e t k e z i k e b b ő l ? Az , h o g y lesz i pa ros e lég , de mes-

1 á l k o z n é k j ó r a v a l ó i pa ros , a .ki a m o s t a n i r end - t é r s é g é t c sak a százaik é r t vén , h iva t á sá t p e d i g k e v é s 
sze r re l a l e g t á v o l a b b r ó l is m e g v o l n a e l é g e d v e , f ogván fel, k é n y t e l e n lesz v a g y e lbukn i s beá l l an i 
Óhajt ja vissza a r é g i c é h r e n d s z e r t n e m azér t , v a l a m e t y i k m ű h e l y b e do lgozn i s fo ly ta tn i o t t a h o l 
m i n t h a k e v e s e b b l evén az i pa ros , t ö b b k i l á t á s a e l h a g y t a , v a g y p e d i g k o n t á r k o d á s s a l űzni az t a 
l e h e t n e a m e g é l h e t é s r e , a m e g g a z d a g u l á s r a , ha - m e s t e r s é g e t , m e l y h e z ő n e m soka t ér . 
n e m azé r t , m e r t á t lá t ja , h o g y e r e n d s z e r me l l e t t I l y á l l a p o t me l l e t t a z t á n n e m lehe t csodái
lesz u g y a n i p a r o s e lég , de j ó r a v a l ó vajmi k e v é s kőzni , h a i p a r u n k n e m üt i a ke l lő m ó r t é k e t , h a 

s á s o k k o n t á r mel le t t a s z o r g a l m a s n a k , e l ő r e t ö r e k - s o k a n o d a h a g y j á k azt a p á l y á t , m e r r e m i n d e n hí
v ő n e k is g y a k r a n m e g ke l l h á t r á l n i . U g y v a n az v a t á s n é l k ü l l ép t ek s b e á l l a n a k v a l a m e l y ü g y v é d h e z 

i p a r t e r é n is, min t e g y e b ü t t , h o g y i g e n g y a k r a n í r n o k n a k , v é g r e h a j t ó n a k p . -őrnek , v a g y c s e n d ő r n e k , 
k e r ü l n e k felszínre azok , a k i k n e k fejők k ö n y e b b , Az i p a r o s o k j a v a és a k o n t á r azu tán do lgoz ik a k ö -
H á n y k i t ű n ő i p a r o s n a k ke l l k ü z d e n i s z e g é n y s é g - z ö n s é g n e k , de s z ü k s é g l e t e k nem t u d v á n ki e l ég i 
g e i a l e g n a g y o b b s z o r g a l o m mel le t t is, c s ak azé r t t en i k é n y t e l e n a m e g r e n d e l ő t szóva l t a r t an i , m i 
m e r t sze rény , m e r t h i á n y z a n a k ö s s z e k ö t t e t é s e i s m i a t t h i te le c s ö k k e n s a k ö z ö n s é g e l m e g y bécs i 
enné l fogva a p u b l i k u m m é g nem k a p t a fel, g y á r t m á n y o k a t v á s á r o l n i . 

S o k i p a r o s u n k van , a k i k e d v e s e n g o n d o l visz- M i n d e z e k h e z j á ru l a z t án a m a g y a r fajban 
sza azon b o l d o g időre , a midőn te le v á g g y a l , t e le n a g y m é r t é k b e n m e g l e v ő u r h a t n á m s á g , a p é n z n e k 
r e m é n n y e l nyú l t a v á n d o r b o t h o z s i f júságának l eg - m e g nem. b e c s ü l é s e s t ö b b efféle, a m e l y e k mind 
szebb ide jé t t á v o l a szülői ház tó l , id ^gen a jkú mes- h á t r á l t a t j á k az i p a r k i f e j lődésé t . A n é m e t i p a r o s 
t e r e k m ű h e l y é b e n él te le. S a n y a r ú s á g g a l sze rez te ke - n e m nézi soha , h o g y m e n n y i a he t i k e r e s m é n y e , 
n y e r é t , i smere te i t , d e g y ű j t ö t t t apasz t a l á s t , m e g t a - h a n e m a r r a figyel, h o g y m e n n y i t tud a b b ó l m e g -
nu l t a i smern i az é le te t , az e m b e r e k e t s midőn visz- t a k a r í t a n i . E h e z szab ja a z u t á n é le tmódjá t is. N á l u n k 
s zake rü l t az é d e s szü lőfö ldre , s zámon a d t a vándor - az ipa ros tó l é p e n u g y . m i n t más p á l y á n m ű k ö d ő -
l á sa inak e r e d m é n y é t ; h a józan é le tű , s z o r g a l m a s tői m e g v á r j á k , h o g y az e l sőso rban jó b r ú d e r le-

K ö v e t k e z i k a v i s szau tazás , A m e g t a k a r í t o t t 
ö s s z e g e c s k e h a z a v á n d o r o l ; ke l l a s z ü l é k n e k . A 
m e l y i k l e á n y m á r b e g y a k o r o l t a magát , e l é g g é a 
^ a z d a s s z o n y k o d á s m e s t e r s é g é b e , e g y ü t t t ávoz ik . 

O t t h o n m á r a k a d t p a r t h i e s z á m á r a . N e m 
is s zámi tha t férjhez m e n e t e l r e a ki B r a s s ó b a n nem 
„ tanó l t " — C s a k az a szomorú k ö r ü l m é n y fordul 
elő enné l a t anó l á sná l , h o g y n é m e l y i k n a g y o n is 
„ k i t a n ő l " s az i lyet c sak a szülői ház a s y l u m a v é d i 
m e g az ö r v é n y t ő l . Az a t y á t l a n u n o k a sze re t e t t e l 
j e s k ö r b e j u t S z e g é n y l e á n y m e n n y i t s z e n v e d h e t 
tél . ! Mikor lesz m u n k a a d v a a n é p k e z é b 3, h o g y 
m e n t v e l e g y e n a lea lázó helótaság* k e s e r ű ke 
n y e r é t ő l . 

* * 
•* 

,- - , A- '„ 'Herr G e v a t t e r e k , " min t ők mond ják : „Die 
S t ü t z e n der K u l t u r unter- d e n B a r b a r e n ' sok min
dennél ' á r a s z t o t t á k m á r el a s z é k e l y s é g e t — jó 

^ ré szében n incs köszöne t . — C s o d á k csodája, h o g y 
m a g y a r n y e l v ü n k e t n e m á l d o z t u k fel m é g csaho-
l á suk s zépsége i é r t . — A k a r a t l a n u l r a g a d t r á n k 
m é g va lami a b b ó l is . 

H a m á s o k a condi t io né lkü l s p a c i r o z ó t 
„ f a c é r n a k " n e v e z h e t t é k el : a szemerjai s z é k e l y e k 
is a d t a k t á n c m u l a t s á g u k n a k és m a g á n a k a m u l a t ó 
h e l y n e k „ p a c é " neve t , p e d i g nem i g e n vol t fogal
muk, s é t a h a n g v e r s e n y e k r ő l . K i b é k i t n e a névve l m a g a 
a dolog, h a a b b a n a p á r a t l a n s z é p s é g ű szemerja i er
d ő b e n ma is u g y l á t n ó k mula tn i a n a g y s z á m m a l 
m é g a s z o m s z é d o k b ó l is o d a s e r e g l e t t e k e t , a m i n t 
l á t h a t t á k az t a t y á i n k . 

A z t a k e d v e s e r e d e t i s é g e t m a h i á b a k e r e s e d 
ott , A ho l s z é k e l y sző t tes t r e m é l n é l lá tni , o t t sár -
g a s z e g é l y ü c s i p k e k ö t é n y e s n é m b e r p i ro s G a r i b a l d i 
inguj jban u g y rúg ja a k a n k a n t , h o g y a k o k s z a fej-
besuj tássa l f e n y e g e t i k ö r n y e z e t é t s d i luvia l is k é z 
fejekre illő fekete g l acékesz tyü j é t a b e s z o r u l t l é g 
u g y felduzzasztja, h o g y 'Mongo lne r b á t r a n vál la l 
k o z h a t o t t vo lna l é g g ö m b h e l y e t t i l y e n n e l szál lani 
a m a g a s b a , h a f e lhaszná lha t t a vo lna m e l e g l e v 2 g ő 

Székelyföldi apróságok. 
Mikor a p ü n k ö s d ü n n e p e k ö z e l e d i k , a esik* 

k o m á m a s s z o n y o k és n é n é m a s s z o n y o k közt n a g y 
az izgalom. E g y m á s n a k ad ják az a j tók i l incse t a 
l á t o g a t ó szomszédnék , m e r t s o k és fe le t te neveze
tes d o l g o k a t kel l m e g h á n y n i ve tn i a B r a s s ó b a va ló 
u t a z á s r a nézve .Kik és h á n y a n ü lnek e g y ü t t , mit visz-
n.?k az ú t r a , mivel l ep ik m e g a „ l e á n y u k a t " m e g an
n a k az u r a s á g á t ? . . . s s z á m t a l a n m á s fontos ké r 
dés felet t k e l l d ö n t ő h a t á oza to t hozn i . V é g r e há 
r o m n é g y n a p p a l p ü n k ö s d előt t m e g k e z d ő d i k a 
csíki a s s z o n y o k n a g y utja, h o g y fe lkeressék : á ' 
„ B a r a s s ó b a n " szo lgá ló l e á n y a i k á t a k i k e t m á r e g y 
k e r e k esz tendő ó ta n e m l á t t a k . V a l ó s á g o s , asszo- ' 
ny i n é p v á n d o r l á s ez, száz m e g száz f akónak g ú 
nyol t s zeké r szállítja tiz t i z e n ö t e n k é n t a v i szon t l á tás 
ö r ö m é r e sóvá rgó a s s z o n y s e r g e t a c i r c u m s p e c t u s 
„ H e r r N o ó b e r " - e k h i r e s v á r o s a felé Sa j té r le lő he
l y i s é g b e n képze l i m a g á t , a k i n e k a s z e r e n c s e ked
vező fo rdu la t a m e g e n g e d i , h o g y a h a z a i b ó l dé l 
ebéde lő k a r a v á n m u l a t s á g o s l a k o m á j á n a k szemlé
lője l ehessen . K é t h á r o m „bor i tó ; < t e l e k i t ű n ő tú
róva l k e r ü l elő a s z e r e d á s o k és á l ta l ve tök bősé
g e s t a r t a l m a k ö z ü l s a s z é k e l y v e n d é g s z e r e t e t m é g 
itt sem tagad ja m e g m a g á t , ha l á losan m e g l e n n e sér t -
v e a szomszédasszony , h a a k o m a a s s z o n y v i s szau ta 
s í taná „ jószüvüleg k é n á l t " elemózsiáját . 

A l e á n y o k n á l m á r jó e lő re k é p e z i k i zá ró l agos 
t á r g y á t a b e s z é d n e k az a n y a i l á t o g a t á s , s midőn 
az a s s z o n y s e r e g m e g é r k e z i k : n incs sze rencsé t l e 
n e b b t e r emtés ezen a v i l ágon a n n á l a l e á n y n á l , a 
k ihez senk i sem „jött b é . " K é t n a p i g t a r t a l á toga 
t á s E z a l a t t ad ják t u d t á r a e g y m á s n a k a n y a és le
á n y e g y esz tendő his tór iá já t , a mi r e p e r s z e e n n y i 
dő a l a t t n e m is vo lna k é p e s más , c s a k — as szony . 

Csak a l e g s z e g é n y e b b szülők " g y e r m e k é b ő l 
k e r ü l k i n á l u n k c seké ly k ivé te l l e l az ipa ros , a ki
n e k k ö r ü l m é n y e i n é l fogva az t án vajmi nehéz lesz 
üz le te t n y i t a n i a . 

A m a g y a r b ü s z k e s é g n e k l e g c h a r l a t á n a b b fo
g á s a az, h o g y az i p a r t m u m u s n a k nézi , s roszu l ta -
n u ' ó fiát m i n d i g azzal i jesztget i , h o g y h a n e m t a n u l 
m e s t e r s é g r e adja. H a s z a v á n a k ura l enne , t a l á n 
j o b b l enne a roszul t anu ló í iura n é z v e is fe lcsapni 
i p a r o s n a k , m e r t m e g t ö r t é n h e t i k , h o g y e r r e t ö b b 
h i v a t á s t érez m a g á b a n , min t a d i á k nye ly t a n u l á 
sá ra . D e ur h o g y a d n á i p a r o s n a k a fiát, hisz majd 
ha v a l a h o g y á t e s ik az o s z t á l y o k o n egy ik , v a g y 
m á s i k ur i r o k o n köz bej á r a s á r a n é p b o l d o g í t ó is le
h e t b e l ő l e . 

Az e l é b b emlí teni , h o g y i p a r o s a i n k r e n d e s e n 
a s z e g é n y e b b n é p o s z t á l y b ó l va lók . E b b j l k ö v e t 
kez ik az , h o g y g y e r m e k k o r u n k b a n n e m tanu lha t 
ván anny i t , m e n n y i i s m e r e t e t m a e g y ipa ros tó l 
mé l t án m e g v á r h a t n á n k : az i p a r o s o k l e g n a g y o b b 
része né lkülöz i a ke l lő m ű v e l t s é g î i . T e k i n t s ü n k 
szét v á r o s u n k b a n , vájjon a j o b b i p a r o s o k n e m 
e g y s z e r s m i n d ke l lő m i v e l t s á g g e l b í ró e g y é n e k e ? 
H o g y mit kel l ma első so rban t enn i i p a r u n k fej 
l e sz t é sé re , a n n a k e l m o n d á s á t a j ö v ő s z á m r a ha
l a s z t ó m . 

r z i í . 

A' főrendiház június 3-án d. u. 1 ó r a k o r i d ő s b 
S z ö g y é n L á s z l ó e l n ö k l e t e a la t t r ö v i d ü lés t tar tot t , 
m e l y b e n á t v e t t e a k é p v i s e l ő h á z i zene t é t az e rd ' i 

v a g y h y d r o g e n h e l y e t t az t a p o m á d é i l latot , m e l y 
az e r d ő k r igó i t o x i g é n d u s a b b r é g i ó k felé hajtja. 

P e d i g m i l y e n s z é p lehe te t t az , midőn még- e z 
ze l n y i t o t t a m e g a f ő t a n á c s o s a l assú m a g y a r t : 

S z ó t a t á n c n a k l e g é n y e k ! U r a m Jézus se-
H a mos t t enné ez t v a l a k i , k e l e t k e z n é k 

s ú g á s b u g á s : jaj b e p a r a s z t ! 
gélj m e £ 
e r r e nagy 
Nesze ! 

A n n a k a s z é p v ö l g y n e k m e l y S s e m e r j á t ó l dé l 
n y u g a t r a vonu l , m e l y e t látni m é g s e n k i m í g n e m 
unt , a túlsó v é g é n f e k s z i k E r d é l y e g y i k l e g h i r n e -
v e s e b b f ü rdőhe lye É l ő p a t a k . C s a k azt szán f i k á 
z o m j e l e n l e g erről mondan i , h o g y o d a a f ü r d ő é v a d 
p ü n k ö s d első napján F á t y o l L a j o s n a g y k á r o l y i ze
n e t á r s u l a t á v a l b e k ö s z ö n t ö t t . O t v e n d é g c s a l á d már 
v á r t a . Z a m a t o s s va lód i m a g y a r l e l k e s ü l é s t k e l t ő 
n é p d a l a i u tán o l y a n n é g y e i t hucot t , h o g y a vi
d é k r ő l s z é p s z á m m a l meg je l en t k ö z ö n s é g c s a k ak
k o r v e t t e ész re , h o g y t ánco l , m i k o r m i r a „ n a g y 
b a l a n c e " i g ju to t t . E k k o r t e r m é s z e t e s e n m á r nem 
lehe te t t m e g á l l a n i , h o g y e g y k i s „p i ro s , p i ros , pi 
r o s " c s á r d á s m e g e g y „ c s i n g i l i n g i " friss ne k ö 
v e s s e . — 

É l ő p a t a k s o k v e n d é g e t v á r ; a k é n y e l e m ed
d i g i h i á n y a i ' f o l y t o n i g y e k e z n e k pó to ln i , s ha é p e n 
„ k ú r á b ó l " nem tesz i is v a l a k i , l á t o g a s s o n od 1 g y a k 
r a n n e m fogja m e g b á n n i , a z t á n v a n ot t mit h a r a p n i 
is e g y h e l y e n azt mondja a fe l i r a t , h o g y : 

„ I t t en 
minden idö ta i t 

j o és j u t á n y o s s a n 
friss é t e l e k 
k a p h a t ó k , 
és k i t ű n ő 
I t t a l l ok . " 

K ö z e l v a n az a B a r a s s ó ! 
JAll US. 
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t ö rv . j avas l a t t á r g y á b a n , £ m e l y b ' n ez á l l andó h á r m a s 
b i z o t t s á g b e m u t a t j a j e l en t é sé t az 1878. évi közösü 
g y i r e n d k í v ü l i k i a d á s o k f edezésé rő l és az i l le ték
h á t r a l é k o k k a m a t l á b á n a k l e szá l l í t á sá ró l szóló tör
v é n y j a v a s l a t o k t á r g y á b a n , az igaz i tás i b i z o t t s á g 
p e d i - j e l e n t é s é t P e l l e g r i n i J á n o s g r ó f n a k k i r . 
m e g h i v ó leve le k i e szköz lé sé t s z o r g a l m a z ó k é r v é 
n y e t á r g y á b a n . E j e l e n t é s e k a l e g k ö z e l e b b i ü lés 
n a p i r e n d j é r e t ű z e t t e k s ezzel az ü lés , j e g y z ő 
k ö n y v h i te les í tése u t á n 1 és e g y n e g y e d ó r a k o r v é 
g e t ér t . 

K o n s t a n t i n á p o l y b a n n a g y az i n g e r ü l t s é g Ale -
k o b a s a el len a fez k é r d é s b e n t a n ú s í t o t t m a g a 
t a r t á s a mia t t , b á r e g y e l ő r e l e g a l á b b , a l ig h a lesz 
ez i n c i d e n s n e k k o m o l y a b b k ö v e t k e z m é n y e ; O b -
r u c s e v t b k és L o b a n o v h g . k i k l e g u t ó b b a szul
t á n n á l e b é d e l t e k s tő le e g y ú t t a l e lbúcsúz tak , k é t 
s é g k í v ü l m e g n y u g t a t t á k a szul tánt . A p o r t a k ö 
r e i b e n k ü l ö n b e n is újból v á l t s á g o k l á t s z a n a k föl
merü ln i s K h e i r e d d i n b a s a l e m o n d á s á r ó l i smét sű
r ű b b e n é r k e z n e k h í r ek . A főnehézség , m e l y e t a 
t ö r ö k k o r m á n y e g y á l t a l á b a n n e m k é p e s l e k ü z d e n i 
a p é n z s z ü k s é g . E g y b i z o t t s á g t e r v e t kész í t e t t a 
k i a d á s o k leszá l l í tása céljából , d e O z m á n b a s a ha 
d ü g y m i n i s z t e r m á r e lőre t i l t akoz ik a h a d ü g y i k ö l t 
s é g v e t é s r e d u k á l á s a ellen, k i je len tvén , h o g y m é g 
a h a d s e r e g e g y része h a z a h o c s á t t a t i k is 5 és fél 
millió font s t e r l ing évi fedeze t re v a n s z ü k s é g e 

Oroszországban az o s t r o m á l l a p o t m i n d na
g y o b b t e r ü l e t e k r e te r jesz t ik k i , az e l foga tások , 
d e p o r t á l á s o k t ö m e g e s e n fo lynak, de h o g y a nihi
l i s ta t i t k o s b i z o t t s á g tag ja i t e lfogni s ike rü l t v o l n a 
min t m á r t ö b b i zben h í resz te l t ék , az n e m b i z o n y u l 
v a l ó n a k . A n ih i l i s ták lapja i és r ö p i r a t a i mos t is 
meg je l ennek . S z e n t p é t e r v á r i t u d ó s í t á s o k sze r in t 
G u r k o t á b o r n o k a fővá rosbó l t ö b b mint 20.000 
e m b e r t u t a s í t o t t k i c s u p á n m e r t e s z e r e n c s é t l e n e k 
n e m v o l t a k k e l l ő e n e l l á tva ú t l e v e l e k k e l és igazol
v á n y o k k a l : a k i u t a s í t o t t a k p e d i g t ö b b é n©m szü
lőhe ly ö k r e szá l l í t t a tnak , h a n e m Sz ibé r i ába , m e l y e t 
az orosz n é p most m á r k e s e r ű g u n y n y a l „Nihilá-
r i a " - n a k n e v e z e t t el. A m e r é n y l ő So lov iev p e r é t 
e h é t e n fogják t á r g y a l n i s e g y s z e n t p é t e r v á r i tá-
v*rat a r ró l é r tes i t , h o g y a p e r t igen r ö v i d e n fog
j a k el intézni , az e r e d m é n y t p e d i g c sak a k k o r h i r 
de t i k k i , h a az Í té le t m á r v é g r e lesz haj tva . A z 
a k a s z t á s o k , min t a t á v i r a t o k je len t ik , K i e v b e n is 
j a v á b a n fo lynak ! 

A novibazár i konvenc ió v é g r e h a j t á s á r a , min t 
e g y e r e d e t i k o n s t a n t i n á p o l y i t á v i r a t is je lent i , m á r 
t ö r t é n n e k i n t é z k e d é s e k . E z e k r ő l a „N. W . T b l a t t " 
a k ö v e t k e z ő k e t je lent i : Az L g y a l o g hadosz t á ly V é -
O'.ey a l t á b o r n a g y p a r a c s n o k s á g a a la t t , m e l y az 1-
és 2. g y a l o g d a n d á r b ó l áll, e lhagyja edd ig i szeraje-
vó i á l l á sá t és min t a Nov i -Bazá r o k k u p á c i ó j á r a r e n . 
de l t c s a p a t o k első vona l a a D r i n á h o z V i s e g r á d b a 
vonu l . Min t m á s o d i k v o n a l u t á n a m e g y az e d d i g a 
I V . hadosz t á lyhoz t a r t o z o t t 39. g y a l o g e z r e d , mely
n e k ide ig lenes r e n d e l t e t é s i h e l y e Gorazda , m i g a 
fe lvonulás i v o n a l j o b b s z á r n y á t a X V I I I . g y a l o g 
h a d o s z t á l y 2. h e g y i d a n d á r a fogja képezn i , m e l y 
e l h a g y v a nevesz inye i ő r ségé t , F r c s á b a n fog á l lás t 
foglalni . 

Skobelev t á b o r n o k , a ke l e t - rumé l i a i orosz m e g 
szálló c s a p a t o k f ő p a r a n c s n o k a B u r g a s z b ó l tö rzska 
r á v a l e g y ü t t e lunazo t t O d e s z á b a s az orosz s e r e g 
hazaszá l l í t á sa s zaporán folyik, u g y h o g y a k iü r i t é s 
r ö v i d idő a l a t t n a g y r é s z t b e lesz fejezve. S to l ip in 
t á b o r n o k m u t á n a k o r m á n y t A 1 e k o b a s a 
n a k á t a d t a , a mul t hé t v é g é n S l i v n ó b a t e t t e á t fő
had i szá l l á sá t s i t t m a r a d az orosz c s a p a t o k t e l y e s 
e lvonu lásá ig . A l e k o b a s a m a g a k i s é r t e a p á l y a u d 
v a r h o z a vo l t orosz k o r m á n y z ó t , k i i t t az e g y b e 
g y ű l t n a g y n é p t ö m e g h e z sa já t ságos b e s z é d e t in té 
zet t , f i gye lmez t e tvén a p o l g á r o k a t , h o g y a be r l in i 
s ze rződés sem egészen rossz u g y a n , de ezen tú l a 
b o l g á r o k , fö lada ta lesz, h o g y a s z a b a d s á g o t , m e l y e t 
a san-s tefanoi sze rződés a k a r t n e k i k b iz tos í tan i , k i 
vívják; a t á b o r n o k u r k ü l ö n ö s ö n a milícia tisztjeit 
f igye lmez te t t e , h o g y az ő k ö t e l e s s é g ü k lesz j ö v ő r e 
k ü z d e n i n e m c s a k saját o r s z á g u k é r t és a b a l g a s á g é r t , 
h a n e m á l t a l á b a n a sz l ávságé r t , m e l y n e k feje a c á r 

•Efiy k ö n y o m a t u l apnak Újv idék rő l ir ják, h o g y 
kü lönfé le l a p o k n a k t ö b b é - k e v é s b é a z o n cé lza tos 
k ö z l e m é n y e i m i n t h a a szerb p ü s p ö k ö k a m a g y a r 
n y e l v n e k a n é p i s k o l á k b a n va ló k ö t e t e s t a n t á r g y 
k é n t va ló fe lvé te lé rő l szóló t ö r v é n y r e v o n a t k o z ó 
l a g ö fe lségéhez f o l y a m o d t a k vo lna : m i n d e n t ény
l eges a l a p o t n é l k ü l ö z . S e m a p ü s p ö k ö k , sem a 
kong re s szus -b i zo t t s ág n e m fog la lkozo t t i ly é r t e lmi 
fe i r a t t e rvéve l , s ez a n n á l k e v é s b é , mive l a ma
gyar ' n y e l v az i l le tő e g y h á z i és fe lekezet i ha tósá 
g o k h a t á r o z a t a i szer in t , ú g y i s m á r a k a d á l y t a l a n u l 
f e lvé te t e t t a sze rb n é p i s k o l á k t a n t á r g y a i k ö z é . 

A O k e l y n e m z e t i m u z e u t n ü g y é b e n . 
K ö z e l e b b r ő F a n n y i mindenfé le h í r lap i t udós í t á s 

j á r t a b e az o r szágo t a C s e r e y - m u z e u m t á r g y á b a n , 
h o g y a t á j ékoza t l an k ö z ö n s é g c s a k u g y a n n e m tudja 
mi az i g a z s á g . K ö z e l e b b r ő l ezen h í r l ap i m e n d e 
m o n d á k u t á n a b u d a p e s t i s zéke ly közmive lődés i 
e g y l e t a h á r o m s z é k v i d é k i v á l a s z t m á n y h o z is ké r 
dés t in téze t t , h o g y m e n n y i b e n áll a m u z e u m - ü g y . 
A v á l a s z t m á n y felelt is /rá. A feleletet , m e l y az 
ü g y g y e i te l jesen m e g i s m e r t e t b e n n ü n k e t , közö l jük 
a k ö v e t k e z ő k b e n : 

I de i május h ó 23 á ró l 52-ik szám a la t t ke l t s 
u g y a n a z o n h ó 3 1 - é n v e t t n a g y b e c s ű fe lh ívása foly

t á n v idék i v á l a s z t m á n y u n k a s z é k e l y nemze t i mú
zeum ü g y é r ő l a k ö v e t k e z ő k b e n teszi m e g előter
j e sz tésé t : 

Ö z v e g y mélt . Cse rey J á n o s n é szül. Za thure tz -
k y Emi l i a ú r a s s z o n y az á l t a l a g y ű j t ö t t múzeumi 
t á r g y a k a t 1877. m á r c i u s h ó 10-én ke l t H á r o m s z é k 
m e g y e k ö z ö n s é g é h e z in téze t t l eve l ében a megye 
nek a jánlot ta fel, m e l y is az t u g y a n a z o n év jún ius 
hó 24 ikén t a r t o t t k ö z g y ű l é s é b e n a 160. t é te l szám 
a la t t hazafias ö r ö m m e l f o g a d t a s kü lön á t i r a t b a n 
m e g is k ö s z ö n t e . Az a l a p i t v á n y l e v é l n e v e z e t e s e b b 
pont ja i k ö v e t k e z ő k : 

1) Az a l ap í to t t m ú z e u m S z é k e l y N e m z e t t Mu 
z e u m n e v e t viseljen. 

2) Csakis H á r o m s z é k m e g y é b e n l e g y e n elhe 
lyezve-

2) Csik, H á r o m s z é k és U d v a r h e l y m e g y é k ál
t a l t a r t a s s é k fenn és 

3) ezen m e g y é k á l t a l vá l a sz to t t i g a z g a t ó s á g 
á l t a l ü g y e l t e s s é k fel. 

4) Az a l ap i t ónő ú r a s s z o n y 1000 frt a l a p i t v á n y t 
t e szen a m a g a és A k o s és G y u l a fiai n e v é b e n , — 
m e l y n e k 6 /„-át fizetni a jánlkozik . 

6) H o g y a m ú z e u m a l a p í t á s á b a n k ö z r e m ű k ö 
d ö t t V a s a d i N. G y u l a t o v á b b r a is m in t a m ú z e u m 
ő re m e g t a r t a t i k azon 300 frt évi fizetéssel, m e l y e t 
e d d i g ő n a g y s á g á t ó l é lveze t t . 

Ezen p o n t o k a t a m e g y e e l fogadván , a t o v á b b i 
t e e n d ő k i r á n t e g y j a v a s l a t k é s z í t é s é r e b i z o t t s á g o t 
neveze t t kí a fő ispán e lnök le t e a la t t , m e l y n e k t ag 
ja i k ö z t v o l t a k t ö b b e k k ö z ö t t : a m e g y e a l i spán ja 
K e z d i V á s á r h e l y és S e p s i - S z t g y ö r g y v á r o s o k pol 
g á r m e s t e r e i , D o n a t h Józse f kir . t ö r v é n y s z é k i e lnök 
és a s e p s i s z e n t g y ö r g y i ref. i sko la e g y i k g o n d n o k a 
s tb . Ezen b i zo t t s ág j a v a s l a t á t a m e g y e i k ö z g y ű l é s 
1877. d e c e m b e r h ó 5 én e l fogad ta , m e l y s z e r i n t : 

1) A múzeum a s e p s i - s z t g y ö r g y i ev. ref, ko l 
l ég ium e g y i k m e l l é k é p ü l e t é b e n h e l y e z t e s s é k el, — 
m e l y épü le t á t e n g e d é s e i r á n t m e g k e r e s t e t e t t az is
k o l a g o n d n o k s á g a , m e l y el is f o g a d v á n azt , á l t a l a 
j ó v á h a g y á s v é g e t t fe l te r jesz te te te t t a ko lozsvá r i ev . 
ref. e g y h á z i i g a z g a t ó t anácsához , m e l y n e k b e l e e g y e 
zése 1878. őszén é r k e z e t t be.) 

2) H o g y az i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y álljon Csik , 
H á r o m s z é k és U d v a r h e l y m e g y é k fő- és a l i spán
ja iból , U d v a r h e l y , K e z d i - V á s á r h e l y és S - S z t g y ó r g y 
v á r o s o k po lgá rmes t e r e ibő l , m e l y i g a z g a t ó s á g v a n 
h i v a t v a a m ú z e u m ü g y e i t veze tn i é s f en t a r t á sá ró l 
g o n d o s k o d n i . 

3) A h e l y i s é g e k b e r e n d e z é s i k ö l t s é g e k ö z a d a 
k o z á s o k ut ján sze rez t e s sék be . 

4) V a s a d i N. Gyu la , m i n t a múzeum őre , 500 
frt év i fizetését k a p j a a h á r o m s z é k m e g . ei t a n a l a p 
k a m a t a i b ó l , — mit a ku l tuszmin i sz té r ium is he ly
b e n h a g y o t t azon hozzáté te l le l , h o g y V a s a d i N . G y . 
e g y e l ő r e i de ig l enes m i n ő s é g b e n n e v e z t e t i k k i . 

E z e n h a t á r o z a t o k v é g r e h a j t á s á r a r é s z b e n H á 
r o m s z é k m e g y e főispánja k é r e t e t t fel, a m ú z e u m n a k 
á tv i t e léve l p e d i g a m e g y e a l ispánja b í za to t t m e g . 

H á r o m s z é k m e g y e főispánja n e m c s a k h o g y 
Csik és U d v a r h e l y m e g y é k k ö z ö n s é g é t h ív ta fel 
k ö z r e m ű k ö d é s r e , — mit U d v a r h e l y m e g y e a l a p hiá
n y á b a n m e - t a g a d o t t u g y a n , de az i g a z g a t ó s á g b a n ! 
r é s zvé t e t h a l l g a t ó l a g e l fogad ta - - de e g y s z e r s m i n d 
a m u z e u m - h e l y i s é g e k b e r e n d e z é s i k ö l t s é g e i n e k fe
dezése cél jából j ó t é k o n y b á l o k a t r e n d e z t e t e t t , m e l y 
p é l d a u t á n indulva ha soncé lu bá lok r e n d e z t e t t e k 
B a r ó t h o n , K o v á s z n á n és C s i k m e g y é b e n is. Mind
ezek j ö v e d e l m e z t e k e g y 7 — 800 for int kö rü l , me ly 
összeg számlá já ra azonna l m e g is k e z d e t e t t a mú
zeumi t e r m e k b e r e n d e z é s e , m e l y e k is az i a - i g l e n e s 
m u z e u m ő r t e rveze te i szer int és az ép í tésze t i h iva
ta l fe 'ü lv izsgá la ta és k ö l t s é g t e r v e szer int kész í t t e t 
t e k és m á r ez év f eb ruá r h a v á b a n b e v é g e z t e t t e k . 

M i h e l y t ez m e g t ö r t é n t , — a m e g y e a l ispánja 
u g y a n a z o n h ó b a n az á tvé t e l v é g e t t s zemé lyesen 
szállt k i Imecsfa lvára , de az á t v é t e l t n e m eszközöl
he t t e , m e r t a s z ü k s é g e s le l t á rozás n e m vol t e lké
szí tve. 

E z u t á n az ide ig lenes m u z e u m ő r a h e l y i s é g e k r e 
nézve m é g azt k íván ta , h o g y az é p ü l e t a b l a k a i 
m e g n a g y i t t a s s a u a k és t á b l á k k a l l á t t a s s a n a k el. Ez 
is v é g r e h a j t a t o t t és az a l i spán á l ta l f e l k é r e t e t t az 
a l ap í tó ú ras szony az á t a d á s r a , a z o n b a n o n n a n azon 
vá lasz t n y e r t e , h o g y az á t a d á s n e m t ö r t é n h e t i k 
m e g azé r t , m e r t az ide ig l enes m u z e u m ő r P e s t r e 
u t a z o t t A k o s fiával. 

Május h ó b a n újra f e lké re t e t t ő n a g y s á g a , de 
e k k o r „Széke ly Nemze t i M ú z e u m " c i m m e l / s z á m o z v a 
( tehát h iva ta los f o r m á b a n ! ) azon v á l a s z t ' a d t a , mi
szer in t a „múzeum á t v é t e l é r e a s zéke ly nemze t i 
g y ű l é s P e s t e n t a r t o t t h a t á r o z a t a szer in t a n n a k b i 
z o t t s á g a fog megje lenni , m e l y n e k va lósz ínű leg az 
a l i spán is t ag ja lesz." Az a l ap í tó u r n ő ezen vá la 
szá t az a l i spán fel ter jesztet te a m e g y e főispánjához 
k i e lő t t ezen ü g y j e l euben ál l . — K ö z t u d o m á s ú l a g 
a z o n b a n a múzeum k ö l t ö z t e t é s e (.kezdetét ve t t e , 
m e r t májushó folytán t ö b b l áda szá l l í t t a to t t Seps i 
s z e n t g y ö r g y r e a m ú z e u m h e l y i s é g é b e , — m e l y n e k 
ku lcsa i t is az i l lető őr m a g á h o z v e t t e . 

E n n y i b e n áll a s zéke ly nemze t i múzeum ü g y e , 
mi t v á l a s z t m á n y u n k is ke l lő figyelemmel k í s é r t és 
c s ak sajnálni tudja, h o g y a v a t a t l a n e g y é n e k , rosz-
a k a r a t u , v a g y ö n é r d e k hajhászó t é v e s köz l é sek n y o 
m á n a t ényá l l á s sa l m e r ő b e n e l lenkező i r á n y b a n 
k íván ják a k ö z ö n s é g e t veze tn i s ez á l ta l k o m p r o 
mi t tá ln i e g y o lyan m e g y é t , m e l y nemze t i é l e t é n e k 
teljes ö n t u d a t á v a l b i r és a z é r t m i n d e n i d ő b e n h e l y t 
is áll , és m e l y é rzü le t ki f ie jezésének b i z o n y í t é k á u l 
az i t t en meg je l enő „ H á r o m s z é k " c imü l ap erre v o 
n a t k o z ó c ikke i t t i sz te le t te l mel léke l jük . 

Vissza te t szésse l f o g a d t a t o t t a zé r t a m e g y e i ál
t a l ános k ö z v é l e m é n y á l ta l n e m c s a k a fennemli te t t 
h í r l ap i v á d a s k o d á s o k — de azon hir is, h o g y „ e g y 
P e s t e n t a r t o t t s z é k e l y nemzet i g y ű l é s " l é t eznék , 
m e l y h i r n e k „ h i v a t a l o s " b é l y e g e t ado t t , v a g y leg
a l á b b k í v á n t a d n i a f e n n e b b emi i t e t t levél is. 

J e l e n b e n is m e g l e p e t t a t ek k ö z p o n t i vá lasz t 
m á n y le i ra ta , m e l y szer in t a „ széke ly k é p v i s e l ő k " 
l épés t k i v a n n a k t enn i ez ü g y b e n ku l tuszmin i sz t e r 
u r ő e x c e l l e n c i á j á n á l ; de m e l y c é l z a t o k k a l ezen 
m e g y é n e k i t t hon megfo rdu l t képv i se lő i — u g y l á t -
szik — é r t e s í t ve n e m vol tak , m e r t a r r r ó l semmit 
nem is t u d n a k . 

Mindazoná l t a l m e g n y u g v á s s a l f o g a d t u k a t ek . 
k ö z p o n t i v á l a s z t m á n y le i ra tá t , me lybő l k i t e t s z ik az 
h o g y saját k ö z e g e i utján k i v a n m a g á n a k minde
n e k e l ő t t fe lv i lágos í tás t szerezni az ü g y n e k va lód i 
áll p o t a felől s m e l y e g y s z e r s m i n d hazaf ias b iz to
s í ték is n e k ü n k az i rán t , h o g y az ü g y v a l ó s á g g a l 
azon i r á n y b a n fog veze t t e tn i , me ly u g y a s zéke ly 
n e m z e t m é l t ó s á g á n a k , min t H á r o m s z é k m e g y e köz
é r z ü l e t é n e k és a n a g y l e l k ű a l a p i t ó n ő k í v á n s á g á n a k 
fog megfe le ln i . 

N é z e t ü n k szer in t a m a g a s k o r m á n y t ó l a mú
zeum g y a r a p í t á s á r a vo lna s z ü k s é g e s b i zonyos evi 
á l t a l á n y t k i e szközö ln i , m e r t e r r e m é * s emmi a l ap 
p a l n e m bir , az e g y e b e k r e nézve p e d i g teljes m e g 
n y u g v á s s a l v á r a n d ó b e a fe lügye lő b i z o t t s á g n a k 
m ű k ö d é s e , m e l y o ly férf iakból áll, k i k u g y é r te 
l emmel , min t hazaf i ságga l b i r n a v , h o g y a s zéke ly 
nemze t i m ú z e u m ü g y é t e lő re v i g y é k és az t fel
ügye l j ék . 

M e l y e k u t á n m a r a d t u n k 
Seps i -Szen tgyör - ;yön , 1879. jún ius 5 én t a r t o t t 

v á l a s z t m á n y i ü lésbő l 
a tek . közp* v á l a s z t m á n y hazaf ias s z o l g á i : 
Horváth László, Tarcali Endre, 

v á l a s z t m á n y i e lnök , v á l a s z t m á n y i j e g y z ő . 
Künk Józsefe Veres György, 

b i z o t t s á g i t a g . b i zo t t s ág i t a g . 
Malik Józsaf, 

b izo t t ság i t a g . 

Az iparos ifjúság vándorgyűlése. 
A z o r s z á g o s iparos-if júsági e g y l e t e k v á n d o r 

g y ű l é s e e hó 2-án t a r t a t o t t m e g Székesfehér 
v á r o n . 

E g y ű l é s e n h a r m i n c k é t i p a r o s ifjúsági e g y l e t 
vol t képv i se lve , összesen százhúsz e g y é n n e l ! azon
kívül az o r s z á g m i n d e n v i d é k é r ő l számos ipa r -ba 
r á t s k iá l l í t á s i v e n d é g vol t je len . A v e s z p r é m i 
és b é k é s c s a b a i i p a r o s ifjúsági egy l e t ek ' z á sz lóva l és 
j e l v é n y e k k e l j ö t t ek . M i n d e t a g o k n e m c s e k é l y 
é l é n k s é g e t kö lc sönöz tek az ü n n e p e k a l a t t kü lön 
b e n is m o z g a l m a s "vá rosnak . V a s á r n a p r e g g e l a 
sz . - fehérvár i egy le t , min t a me ly az o r s zágos g y ü - £ 
lés t r e n d e z é , az i n d ó h á z b a n fogad ta az é r k e z ő ven
d é g e k e t s zeneszóva l b e k í s é r t e őke t a vá rosba . 
E s t e i s m e r k e d é s i ü n n e p vol t az e g y l e t he ly i sé 
g é b e n . \ 

P ü n k ö s d hétfőjén r e g g e l 8 ó r a k o r az i p a r o s 
k o n g r e s s z u s o d a é r k e z e t t t ag ja i t f o g a d t á k a p á l y a 
u d v a r b a n , k i k e t R a i n i s s M á t y á s egy l e t i e lnök ü d 
vözlő b e s z é d d e l fogado t t U t á n a g ró f Zichy J e n ő , 
a k iá l l í t á s v é g r e h a j t ó b i z o t t s á g a n e v é b e n üdvö
zöl te a v e n d é g e k e t . 

E z e k közü l R á t h K á r o l y kongre s szus i e lnök 
m e l e g h a n g o n k ö s z ö n t e m e g a szives f o g a d t a t á s t 
s k i emel t e a k o n g r e s s z u s n a g y ho rde re j é t a kiál
l í tás ra nézve . A k o n g r e s s z u s i t a g o k e g y r é sze 
m e g t e k i n t é a kiá l l í tás t , más ik része az iparos-ifjak-
k a l a v á r o s b a m e n t az egy le t i h e l y i s é g b e . 

A g y ű l é s 10 ó r a k o r k e z d ő d ö t t a v á r o s h á z 
n a g y t e r m é b e n . I t t megje le t g ró f Zichy J e n ő is, 
k i t a j e l e n v o l t a k v iharos él jenzéssel f o g a d t a k . Az 
ü lés k ö v e t k e z ő l e g a l aku l t m ? g . E l n ö k ; R á t h K á 
ro ly , a l e lnök : R a i n e r F e r e n c (Szeged) B e n k ő Ist
v á n (Veszprém) , j e g y z ő k ; K u b n y i Zs igmond, Lau-
n e r K á r o l y , G r ü n w a l d József és V i d a P á l . H á z n a 
g y o k : T a k ó F e r e n c és R a i n i s s M á t y á s . 

R á t h K á r o l y e lnök m e g n y i t ó b e s z é d é b e n 
l e lkes s z a v a k b a n b u z d i t á az ifjakat a m u n k á s s á g r a 
s u ta l t a m o s t a n i k iá l l í t ás r e n d k i v ü l i j ú k e r é r e , min t 
a m e l y é p az i p a r o s v i l ág t ö r e k v é s é n e k d i c sé re t e s 
és fényes e r e d m é n y e , n-zzel k a p c s o l a t b a n k i e m e l t e 
g r ó f Zichy J e n ő n a g y é rdeme i t , m e l y e k e t a kiáll í
t á s l é t e s í t é se á l t a l az i p a r o n o k n á l szerze t t s ezek 
n e v é b e n k ö s z ö n e t e t m o n d o t t nek i . 

E r r e Gel lé r i M ó r e lőadó felolvasá a szeged i 
v e z é r e g y l e t j e len tésé t . A p r o g r a m m e g y e s pontja
i nak t á r g y a l á s a a l k a l m á v a l a k ö v e t k e z ő ha tá roza 
t o k a t hoz ta a g y ű l é s : 1. A b e t e g s e g é l y e / é s i szer
veze t s zabá lyozásáná l azon néze t j u to t t é r v é n y r e 
h o g y a k i h á r o m h ó n a p i g t ag ja az i p a r o s egy le t 
n e k : nyolcz n a p i á p o l á s r a t a r t h a t i g é n y t : 2. a 
g y ű l é s é l e t b e l é p t e t u t i s e g é l y t : 3. m i n d e n egy le t 
nek h á r o m s z a v a z a t a á l l r ende lkezés re^ e g y - e g y 
g y ű l é s e n ; 4. a l e g k ö z e l e b b i v á n d o r g y ű l é s e 1881-
ben , D e b r e c e n v á r o s á b a n t a r t a s s é k 5. k ö s z ö n e t 
s z a v a z t a s s é k R á t h K á r o l y v á n d o r g y ü l é s i e l n ö k n e k 
R a i n i s s M á t y á s a s zékes fehé rvá r i i p a r o s ifjúsági 
e g y l e t e l n ö k é n e k , g r ó f Zichy J e n ő n e k , Gellér i 
M ó r n a k és (külön k ü l d ö t t s é g ál tal) H a v r a n e k Jó 
zsef p o l g á r m e s t e r n e k . 

D é l b e n a v á n d o r g y ű l é s a V ö r ö s m a r t y - k ö r b e n 
b a n k e t t e t t a r t o t t . J e l e n v o l t a k g ró f Zichy J e n ő é s 
R á t h K á r o l y is. Az első fe lköszöntő t B e n k ő Ist
v á n m o n d a k i r á l y ő F e l s é g é r e : u t á n a g ró f Zichy 
J e n ő a k i r á l y a s s z o n y t s R u d o l f f ő h e r c e g e t é h e t é : 

Í 
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P r i b é k A n t a l József főhe rcegér t , Less is Mi ska g r . 
Zichy J e n ő é r t , a kiál l í tás i e lnök R á t h K á r o l y é r t 
s G r ü n w a l d József (debrecen i h i r lap i ró) Zichy J e n ő 
és K á r o l y i P i s t a g ró foké r t . A t á r s a s á g a l eg jobb 
h a n g u l a t b a n oszlott szét . 

A székesfehérvari kjallitás. 
— Június 4, 

D a c á i a a szeles, kellemetlen időnek a lá
t o g a t á s ma is nagy m é r v e k e t öltött . — Már a 
regge l i vona tok megérkezése után a főépületek 
é r d e k e s e b b te rmei zsúfolva vol tak A budapes t i 
állami tanítónőké pezde növendékei számra 
nézve min tegy 8o-an második vonat tal meg 
é rkez t ek és igazgatónőjük, valamint több taní
tónő vezetése mellet t csopoi tonkint indultak a 
kiáliitás megszemlélésére . A magyaróvár i gazd 
intézet növendékei h tes tület i leg < r k e z ' e k m e g 
a kiállítás tanulmányozására A keszthelyi gaz
dasági intézet növendékei három tourban ér
keznek a kiállításra Az első tour — harmincan 
— holnap r e g g e l érkezik ide 

A z eló'munkáló ju ry l eg több tagja m a m e g 
érkezet t . Zichy, Szvetenay , Kelet i Károly , -I l a v -
ranek , Lederer , Boné, Hollán t ábornok é s t ö b 
ben, mint e b izo t t ság tagjai , m a tanácskoztak 
és megál lapí to t ták az e g j e s csopor tokra eső 
ki tüntetések mennyiségét és minőségét A bíráló 
bizot tság holnap r e g g e l 10 ó r ako r alakul "meg 
a jury-paviüonban A* XIV. csopor tba m i n t b í 
ráló u tó lag Rainer Ferencz választa tot t m e g 
Szegedrő l A többi fő és a lcsopor tok teljesen 
komple t t ek , a mennyiben a végreha j tó bizot tság 
a jurybói leköszönt szakf-rfiak helyét alkalma
san pótolja. 

Az oszt rák kormány k ü l d ö t t e : K a l t e n e g -
ge r es kir tanácsos ma ide érkezet t A kiV.lli-
tás megtek in tése után ugy nyilatkozott , h o g y 
sokka l többet talált, mint iparunktól várni l e 
h e t e t t Általában mege l égede t t nek 'átszőtt A 
he lybe i vasúti pénztárnok e ien a közönség r é 
széről számos panasz hangzik A közons gge l 
szemben dur» a bánásmódot tanúsító hivatalnok 
ellen i l letékes helyen feljelentés tör tént 

A jurv-pavi l lonban ma d; lután 3 ó rako r 
Lukácsy Sándor felhívására a h a z ö i ke r t ipa r 
érdekel t je i tanácskozmányt t a r t o t ' a k isgy orszá
gos kertészet i egyesü le t a akl tása t á r g y á b a n . 
A minisztériumhoz fei ter jesztetet t , de módosí tás 
v é g e t t v sszaküldött szabályok megv i t a t t ak és 
az egyesüle t megalakulása é rdekében a kezde
ményező elhatározás m e g h o z a t o t t A gyűlés 
Lukácsy Sándor t ké r te fel az ideiglenes szerve
zési t een lok tel jesí tésére. 

S Z Í N É S Z E T . 
Kézdi-Vásárkelytt 1879. jun. 4-én. 

S z o m b a t o n (máj 31.) „Nin iss" é n e k e s bohóza t , 
m e g l e h e t ő s e n g y é r k ö z ö n s é g e lő t t a d a t o t t . M a g á r a a 
d a r a b r a nézve az a s z e r é n y é sz revé t e lünk v a n ; h o g y 
— nem V á s á r h e l y r e va ló . Ezen á l l í tás i ndoko lá sa 
azok e lőt t , k i k v i s z o n y a i n k a t i smer ik , u g y hiszem 
fölös leges . — S z e r e p e i k e t h e l y e s fe l fogással és 
ü g y e s a l a k í t á s s a l j á t s z t á k ; Z á d o r Zol tán (Gregoi r , 
fürdető) . B e n k ő J o l á n (grófnő), K a z a l i c z k y ( A n a 
tol) és m é g t á n K o m á r o m y ( K o r n i s z k y gróf). Ez 
u t ó b b i n a k a r c j á t é k á v a l a z o n b a n n e m v a g y u n k egé 
szen k i b é k ü l v e . Az é n e k e k is e l ég cs inosak és él
v e z h e t ő k vo l t ak . 

V a s á r n a p (június 1.) „ D o b ó K a t i c z a " t ö r t é n e t i 
népsz ínmű , T ó t h K á l m á n t o l . — A c i m s z e r e p e t 
(Dobó K a t i c a ) B e n k ő Jo lán j á t szo t t a e l ég s ikerü l 
t e n ; tő l e a z o n b a n t ö b b e t v á r t u n k vo lna U g y lát
szott, h o g y nem ta lá l ja m a g á t tel jesen b e l e szere
pébe. K a z a l i c k y (Dobó) s zépen já tszot t , de e l lene 
is v a n ezú t t a l k i f o g á s á n k , s ez az, h o g y s o k k a l fi
a t a l a b b n a k vol t m a s z k í r o z v a , min t ke l l e t t volna , s 
mint minő D o b ó a v a l ó s á g b a n volt . E g y c s e p p 
ha j l andóságo t sem é r e z t ü n k e l h i n n i , h o g y az a fi
atal, da l i ás a l ak a ty ja l e h e t n e K a t i c á n a k , anná l k e 
v é s b b é , m i n t h o g y az a k k o r i m o z g a l m a s idők és 
t e r h e s honfi g o n d o k k o r á n m e g ö s z i t h e t t é k az igaz 
hazaf iak fejét. S z a t h r n á r y (Ba lassa Bá l in t ) igen jó 
a l a k vol t és c s inosan já tszot t . K o m á r o m y ( i í o m ó -
nai u r am) k i f o g á s t a l a n vol t ku lacshordozó já v il. Se
b e s t y é n g a z d á v a l (Zádor Zol tánal) e g y ü t t . A i ; • 
r e p l ő k közü l l e g g y a r l ó b b vol t M o r v a y (Hegedűs ) 
főleg azon j e l e n e t é b e n , midőn árulás i t e r v e megh i 
úsulván , H o m o n n a y u r a m á l t a l k é n y s z e r i t e t t i k . h o g y 
a vár a b l a k á n k iugor j ék . E sa l to mor ta lehoz is 
c sak oly a rezo t v á g , min t ha v a l a m i e g y s z e r ű gym-
nas t ika i f igurá t a k a r n a p r o d u k á l n i . E l t e k i n t v e et
től az e lőadás á l t a l á b a n igen jól s ikerü l t , s a mel 
l ék a l a k o k is jól v i se l t ék m a g u k a t . A szép számú 
k ö z ö n s é g részérő l e l i s m e r é s b e n n e m is volt h i á n y . 

H é t f ő n (június 2.) C s e p r e g h y F e r o n c i .épszin-
m ü v e a „ S á r g a c s i k ó " a d a t o t t sz in tén szép szá 
mu k ö z ö n s é g előtt . L e s z á m í t v a e g y p á r hi
bát, az eddigi a l ő a d á s o k között ez a legsi

k e r ü l t e b b e k e g y i k e volt . U g y lá t sz ik , S z t u p a ur 
t á r s u l a t á n á l : a n é p s z í n m ű v e k mind igen jól s ike
r ü l n e k . K . N a g y R ó / a ( B a k a y A n d r á s ' l e á n y a . Er
zsike) szívvel lélekk< 1 já tszot t , t a l án é p p e n az vol t 
a ba j , h o g y n a g y o n „ a k a r t . " N e k ü n k l e g a l á b b az 
a n é z e t ü n k , miszer in t h a n e m „ a k a r t " v o l n a o ly 
n a g y o n , az i ró á l ta l festet t E r z s i k é t t ö b b t e rmésze 
t e s s é g g e l és h ű s é g g e l a d t a vo lna . D a l a i — "egy
n e k k ivé t e l éve l — e l é g jól s i k e r ü l t a k s m e g is uj 
r á z t a t t a k . Csak az ká r , h o g y é n e k k ö z b e n o lyan 
furcsán, s é p p e n s é g g e l nem e g y sze r ény falusi le
á n y h o z i l lőieg k a n c s i n g a t a k ö z ö n s é g r e . Aty ja Ba
k a y A n d r á s u r a m (Komlosy) igen jó sz inpadi a l a k ; 
k á r h o g y a m o n o t o n h a n g h o r d o z á s , m e r e v m a g a 
t a r t á s és szeg le tes mozdu la tok tő le e lvá lha t l anok-
n a k l á t szanak- — Dicsé re t t e l kel l a z o n b a n m e g e m 
l é k e z n ü n k K i s s P i s t á ró l (Csorba Lnci), a k in igen 
meg lá t s zo t t , h o g y s z e r e p é n e k t a n u l m á n y o z á s á r a , 
n a g y g o n d o t fordí to t t . É n e k e i is t e t s z e t t e k k ivá l t 
a „Befú t ta az u t a t a hó . " K i s P i s t a m é g fiatal, 
k e z d ő szinész, d e m á r is e lmer jük ró la mondan i , 
h o g y van b e n n e t e h e t s é g , s h o g y szo rga lmas ta
n u l m á n y o z á s mel le t t , főleg a n é p s z í n m ű v e k b e n 
m é g s o k r a vihet i . S z a t h m á r y , min t „ Ic ig" , a kö 
zönsége t fo ly tonos d e r ü l t s é g b e n t a r t o t t a . K á r , h o g y 
a r e m e k ü l s ike rü l t zsidó h a n g h o r d o z á s h o z az or rá
n a k is n e m kö l c sönzö t t e g y k i s sé k e l e t i e s e b b jel
l ege i t . K a z a l i c z k y , Cso rba M á r t o n cs ikós g a z d a 
s z e r e p é b e n igen é r d e k e s j e l e n s é g volt , a k á r j á t é 
k á t , a k á r maszkja i t t ek in tve . . E l ő b b i i g e n é rze lem 
teljes, á t g o n d o l t , u t ó b b i p e d i g sze repéve l , te l jesen 
ö s z h a n g z ó is s ike rü l t vol t . N é z e t ü n k szer in t c s ak 
azt nem c s e l e k e d t e he lyesen , h o g y utólso j e lene té 
b e n B a k a y u r a m m a l a p u s z t a b i r ó és fia j e l en l é t t é 
d a c á r a — a k i k n e k p e d i g mit s em s z a b a d az 
egészbő l t u d n i — oly t ú l s ágos h a n g o s a n é r t e k e 
zet t , m o n d h a t n á m dek lamá l t , a he lye t , h o g y elfoj
to t t h a n g o n beszé l t vo lna . A m i ^ K o m á r o m i t és Nor-
v a y t il leti , e lőbb i e l é g jó p u s z t a b i r ó , u t ó b b i p e d i g 
t ű r h e t ő „ k a m a s z " (Peti) vol t . V é g ü l n e m s z a b a d 
m e g f e l e d k e z n ü n k Zádor ró l (csá rdás g a z d a a „Hó
l y a g o s b a n " ) , k i - u g y lá tsz ik — igen t e h e t s é g e s 
tag ja a t á r s u l a t n a k , s s z e r e p e i b e n ü g y e s s é g e t , 
g y a k o r l o t t s á g o t t anus i t . U g y sz in tén S z t u p á n é -
ró l sem, a k i min t „Csorba M á r t o n n é " e g é s z e n jól 
b e l e t a l á l t a m a g á t s z e r e p é b e . A m e l l é k s z e r e p l ő k 
is k i v é t e l n é l k ü l m e g á l l t a k h e l y e i k e t . — 

I s m é t e l t e n mondha t juk , h y g y S z t u p a ú rhoz 
k ö t ö t t v á r a k o z á s u n k b a n n e m c s a l ó d t u n k , m i é r t is 
m é l t á n ajánljuk őt és de rék , jól sze rveze t t t á r su 
l a t á t k ö z ö n s é g ü n k szives f igye lmébe . 

Pattantyús. 

K Ü L Ö N F É L É K 
— Földniivelés-y i p a r és k e r e s k e d e l e m ü g y i 

m. k i r minisz ter á l ta l á l l andó gazd . tudós í tó i t iszt 
te l m e g b í z a t t a k : F o g a r a s m e g y e t e r ü l e t é r e : az 
á rpás i , fogaras i és s á r k á n y i j á r á s b a n L á z á r J a k a b 
és a t ö r c svá r i j á r á s b a n M e t i a n Tra j án . 

— Udvarhelymearyei h á z i i p a r és ipa r i o k t a 
tás t te r jesz tő e g y l e t a l a p s z a b á l y a i , a m a g y a r k i 
r á l y i b e l ü g y m i n i s z t é r i u m ál ta l , folyó évi 23,335. 
szám ala t t , a b e m u t a t á s i z á r a d é k k a l e l l á t t a t t t a k . 

— A brassó k.-vásárhelyi vona lon k ö z l e k e d ő 
h e t e n k é n t n é g y s z e r i ma l l epos t a j á r a t me l l e t t fenn-
á l 'ó h e t e n k é n t h á r o m s z o r i e g y f o g a t ú k ü l d ö n c p o s t a 
j á r a t h e l y e t t f hó 15-é tő l k e z d v e h e t e n k é n t há
romszor i k é t f o g a t ú Car io lpos ta já ra t r e n d e z t e t i k be , 
me ly kocs i pos t a i k ü l d e m é n y e k e t is fog közvetí
teni . Mi ezenne l k ö z t u d o m á s r a hoza t i k . N a g y - S z e -
ben , 1879. jún ius h ó 3 án . A m. kir . p o s t a i g a z g a t ó 

F o 1 é r t. 

— A nöecy l e t f. hó 8-án t a r t a n d ó majá l i sá ra 
a p iacon 3 kocs i fog á l lani a k ö z ö n s é g r e n d e l k e 
zésé re . Ezen k o c s i k 20 k r . dij me l l e t t szál l í t ják 
rész t venn i s z á n d é k o z ó k a t a majális h e l y i s é g é h e z . 

A helyheH ö n k é n t e s tűzol tó e g y l e t i g a z g a t ó 
v á l a s z t m á n y a f. hó 5 éri t a r t o t t g y ű l é s é n vizsgá
la t a lá v e t t e az u g y a n e z e n hó 2 én r e n d e z e t t ma
jál isról , a r e n d e z ő s é g á l ta l benyú j to t t számadás t ; 
me ly szer in t az összes b e v é t e l 113 frt 80 k r . k i 
a d á s 39 frt 50 kr . , m a r a d t 74 frt. 30 kr . M i u t á n 
e lőre m e g á l l a p í t o t t b e l é p t i dij n e m vol t , h a n e m a 
je lze t t összeg a r e n d e z ő k á l ta l k i b o c s á t o t t a lá í rás i 
i v e k e n gyű j t e t e t t össze, ezen k i m u t a t á s azon meg
h a g y á s s a l a d a t o t t á t a t i t k á r n a k , h o g y az a d a k o 
zók neve i k ö z ö l t e s s e n e k e l ap hasábja in , h o g y 
e g y e n k é n t m e g g y ő z ő d h e s s e n e k , miszer in t az e g y e s 
a d o m á n y o k l e lk i i smere tesen fe l j egyez te t t ek : J an -
csó A l b e r t és F á b i á n G y ö r g y gyű j tő ivén Császá r 
D o m o k o s n é , G y á r f á s S á m u e l n é , N a g y József, T ó t h 
I s tván , R á k o s i J á n o s B l a s k ó József, K i s Á r o n , 
K r e i c h e r P é t e r , M o l n á r Sámue! , M o l n á r S á m n e l n é , 
K o s z t y á n Győző , B a r t h a B é n i á m , K o v á c s Bá l in t , 
B o . d á n Emi l , B o g d á n A r t h u r , Császár S á n d o r , 
K u p f e r s t i c h József, M a t s e k F e r e n c z n é , F á b i á n 
G y ö r g y n é , B a l o g G y ö r g y , Zajzon K á r o l y , B á l i n t 
K á r o l y , B o g d á n I s t v á n n é , B o g d á n A n d r á s n é , Ber 
kéé i J á n o s n é , F ü l ö p J á n o s n é , J á n o s Mik lós , K o 
vács Bá l in t , ' . ( kovács ) T a n k ó J á n o s , E g l m a y e r 
A.dolf, Sz i l ágy i F e r e n c , F o g o l y á n L u k á c s , B e n e 
d e k J á n o s , Bikfa lv i F e r e n c , N a g y K á r o l y n é , B e n k ő 
J á n o s n é , Szász Izsák, K ö r ö s i K á r o l y , Schvvartz 
F r i g y e s 1 —1 frt. B e n e József 60 k r . S a s Mik lósné 
K i s J á n o s u é 60 — 60 k r . P o t o c k y M a n ó , Bikfa lv i 
I s tván , K e r e s z t e s S á n d o r , U d v a r i K á r o l y , K i s s 
Ödön , G e i y e r (őrmester , ) B i n d e r M á r t o n , P l a t s i n t á r 
L u k á c s , C s á k á n y S á n d o r , Cseh F e r e n c , F o g o l y á n 

L u k á c s , I z sák Miklós , D e á k A, N a g y E l e k n é , P a 
t a k i Á r o n n é , K a f k a Jó í s e fné , S e q u e n z G á s p á r , 
S e q u e n z G á s p á r n é , Anta l i i Klek, B e n e Józséfné , 
K l e i n B é n i á m , M a r k o s J»álint, M o l n á r Lajos, Mol
n á r Lajosné , Császá r József, Lász ló Ká ro ly , Sz ige t i 
S á n d o r , R u s z R ó z a , J a b a b J á n o s , Császár F e r e n c , 
K o v á c s I s t v á n , K o v á c s I s t v á n n é , S z a b ó D á v i d , 
B e t e g Bá l in t , K ü n l e T e r é z k. a., Mül l e r Emil ia , 
F e r e n c i F e r e n c n é , ifj. Császá r Bá l in tné 50—50 kr . 
T e l e k i K á r o l y n é , G y á r f á s A n d r á s , D o m o k o s A l b e r t , 
F a r k a s A n d r á s , J a k a b J á n o s n é , Bedeház i Dáv id 
40—40 k r . T e l e k i K á r o l y , G y á r f á s A n d r á s n é , Ke
resztes D é n e s n é , K a r á c s o n P e r e n e , Sz in t e I g n á c , 
S z a b ó D á v i d n é , E r ő s J á n o s , Lász ló K á r o l y n é , 
E l c n e r Ida , G y á r f á s József, G y á r f á s S á n d o r , N a g y 
Miklós , H m a r F e r e n c , Cintos Józsefné 30—30 k r . 
S z a b ó Dávid, B í ró Mihá ly , N. G y ö r g y , Szab i ik F e 
r e n c , K o c s i s K á r o l y , J a k a b k ő f a r a g ó , Sz i lves te r 
Lajos, B o r b é l y Mihá ly , D o m o k o s S á m u e l n é , S z á n t ó , 
Kosz t i , Gsá r f á s S á n d o r , K ó s a József, K o f r ó n F e 
r e n c , V e t é s i József, Lasanc i , K o v á c s A . V e r e s 
R ó z a , G y á r f á s K ! á r a , G y á r f á s Ju la , K u r m e s z K a t a , 
Császár Lajos, K o s a E lek , H í d v é g i G y ö r g y , ^Mi
h á l y József, N a g y S á r a , Benov ic s A n t a l 20—20 
M á r k u s S á n d o r 12 k r . K o v á c s S á n d o r 13 kr . K ü n l e 
T i v a d a r 15 kr . Men tov ic s F e r e n c , K o z m a I s t v á n , 
S z e n t g y ö r g y i Miklós , B a r a b á s Lász lóné , K o s z t i 
I z ra , N a g y Mihály , Szab i ik F e r e n c n é , M o l n á r J á 
nos , Mezei Ju la , B o t o s E lek , K i r á l y Jíózsefné, T ü 
zes I s tván , Lepedu^i G y ö r g y , G á c Mihá lyné , T ó t h 
B á l i n t n é , D á n é r Bá l in tné , B e r n s t e i n S a m u 10 — 1 0 
k r . K o i m a Lajos 3 k r . P ö s l E d e 5 k r . L ő r i n c La
jo sné 5 k r . B o r b é l y József 8 k r . B u d a i J á n o s n é 4 
k r . C s á k á n y D é n e s n é 5 k r . J á t é k b ó l be jö t t 78 k r . 
V á n c s a G y ö r g y i v é n ; K e l e m e n Lajos, B e n e d e k 
J á n o s 5—5 frt. id. Császá r Bá l in t 2 frt. Mr . Szász 
K á r o l y , B e t e g Bá l i n t , V á s á r n e l y i S á m u e l , J á n o s 
D á v i d , J a n c s ó A l b e r t n é , Bikfa lv i F e r e n c , G y á r f á s 
Lajos főjegyző 1 — 1 frt. K o v á c s G á b o r 50 k r . Bar -
tos D o m o k o s 40 k r . Bikfa lvi R ó z a 20 kr . B e n e 
d e k J á n o s u r I v é n : D r . A l b u Mózes ü g y v é d 5 fr t . 
S ü k ö s d Tamás , Mihá ly E lek , K o z m a J á n o s , N a g y 
I s t v á n , S é r a T a m á s , G á l An ta l , A d l e r H e n r i k , K i s 
D é n e s , Császár D o m o k o s , C s u t a k J á n o s és neje 
1 — 1 frt. Sa l a t i A n í h á s 70 k r . — K e l e m e n I m r e , 
G y ö r b i r ó F e r e n c , A n t a l D é n e s 50—50 k r . Svo-
v o d a J á n o s 30 kr . Az e lésorol t fontos j e g y z é k , s 
e g y s z e r s m i n d a r e n d e z ő s é g f á r a d h a t l a n m u n k á s s á 
g á é r t j e g y z ő k ö n y v i l e g k ö s z ö n e t s zavaz ta t ik . A z 
i g a z g a t ó \ á l a s z t m á n y m e g b í z á s á b ó l k i a d t a 

B e n e J ó z s e f , t i t ká r . 
— H y m e n . E r d é l y i K á r o l y , a kezd i -vásá rhe 

ly i felső n é p i s k o l a igazga tó ja e hó 5 én t a r t o t t a es
küvő jé t N a g y M á r i a u r h ö í g y g y e l . Áldás? k í v á n u n k 
e ü ii p á r é rc . 

— Í üsa Kaim in a/, utolsó padban, f e g n ip-
elő t t dé lu t án a b u d a p e s t i j o g i e g y e t e m e n h i r e 
t á m a d t , h o g y Tisza K á l m á n az első számú t a n t e 
r e m b e n ha l lga t j a a j o g t u d o m á n y i v i z sgá la to t . Va
l ó b a n o t t ü l t az u to lsó p a d b a n , s i m o g a t v a ősz 
szakál lá t , ha l lga ; t a ; m e n n y i t t ud a fia, a k i m á r 
k é t k ö z ö n s é g e s h a l i g a t ó v a l — izzadot t . 

— SegÖSViíitt a mul t h é t e n e g y ház ki javí tá
sáná l fogla lkozó m u n k á s t e g y b . idül t fal a g y o r -
ü tö t t , e g y más m u n k á s t p e d i g veszé lyesen m e g s e 
bes í t e t t . 

. — Dévás ól je lent ik , h o g y ot t p ü n k ö s d első 
nap ján dé lu t án 5 ó ra k ö r ü l v a l ó s á g o s fe lhőszaka
dás volt , mely egy egész ó r á i g t a r t o t t . Az a p r ó 
p a t a k o k mind ki ö n t ö t t e k s a k ö r n y é k e n sok k á r t 
okoz tak . Jég is ese t t a z o n b a n a n ö v é n y z e t b e n szem
b e t ű n ő k á r n incs . H é t f ő n v i r r a d ó r a D é v á n i smé t 
nagyziva*:ar, m e n y d o r g é s és eső volt . 

— FÖÍdsfiyédéf." A b o n y h a i h a t á r b a n , min t a 
„Somogy*' irja, e g y t ö b b h o l d r a m e n ő földterület 
o ly m é l y r e l e sü lyed t , h o g y 4—5 öl m a g a s f á k n a k 
c sak a ko roná ja l á t s z ik ki a földből . 

— Miletics l e á n y á t a k i r á l y igen k e g y e l m e 
sen f o g a d t a s bécs i l a p o k szer in t k i l á t á s v a n a r r a 
h o g y Milet ics k ö z e l e b b k e g y e l m e t n y e r . 

— Soldosnét N j i regyl iázán n a g y s z e r ű fogad ta • 
t á s b a n a k a r j á k részes í t en i Min t az o t t an i l ap irja 
a f o g a d t a t á s r 1 nézve a k ö v e t k e z ő m e g á l l a p o d á s 
t ö r t é n t : E g y n é g y (vagy 10) t a g u k ü l d ö t t s é g 
D e b r e c e n b e m - g y a m ű v é s z n ő elé s ot t adja á t 
a v á r o s lege lső ü d v ö z l e t é t A n y í r e g y h á z i p á l y a 
u d v a r t földíszít ik l o b o g ó k k a l és a m ű v é s z n ő t r ö 
vid b e s z é d d e l fogadják . A „ k ö z ö n s é g " a m ű v é s z n ő 
e l é b e m e g y s 40—50 h in tón és k o c s i n bek í s é r i a 
v á r o s b a , hol So ldosné e g y k u r i ház v e n d é g e lesz. 
M e g é r k e z é s e e s t én éjjeli zene . M á s n a p d í szebéd 
és d í szvacsora Sós tón . A színház h e l y á r a i t Sol
d o s n é v e n d é g s z e r e p l é s e a l a t t j e l e n t é k e n y e n föle
mel ik : e g y , p á h o l y n é g y elő a d á s r a , 40 frt. A 
b é r l e t j e g y e k e n S o l d o s n é l e g ú j a b b a r c k é p e lesz 
l á tha tó , h o g y a k ö z ö n s é g n e k e n e v e z e t e s napok
b ó l á l l andó e m l é k e marad jon . Mindez t a „v idék i 
n e m e s s é g " 12 t a g b ó l álló v á l a s z t m á n y a in tézi , 
m e l y „So ldosné e n q u e t e r í c ímen ta r t j a ü eset t N y í 
r e g y h á z á n . wSoldosné jún ius 1 1 . 12. 14. és 15 - d iké n 
l ép föl Csóka S á n d o r t á r s u l a t á n á l m e l y m á r ré
g e b b e n N y í r e g y h á z á n sze repe l . 

— CSÍ)(MS eset. Az e n d r ő d i h a t á r h o z t a r t o z ó 
csü lk i p u s z t á n e g y 24 m é t e r hos szú épü le t p i t v a r a 
b a n rí u i t hó 22-én t ö b b e n v o l t a k ! juhászok , ve lők 
e g y 10 éves fiu és e g y e b A fiút, a k i min t , egy 
2 m é t e r n y i r e v o l t b a több i t tő l , e g y s z e r r e v i l l ám 
é r t e s fél fejétől lefelé, hajá t és fülét, majd a me l 
l é t a raj ta l evő r u h á t be lő l m e g p ö r g ö l t e . E g y é s 
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fél óráig- vo î t a fiu e la lé lva , e zu t án é l e t r e jö t t , de 
e szmé le t r e csak s o k á r a . M á s n a p m i d ő n a k ö z s é g i 
t iszt i o rvos is m e g v i z s g á l t a , m á r n e m vo l t s e m m i 
baja . Nem emléksz ik r á , m i és h o g y a n t ö r t é n t 
ve le . A z e b e t is é r t e a v i l lám, de az m e g is dög
löt t . A z egész é p ü l e t p o r r á é g e t t . % 3 é s 4 i g á s e r ö r e b e r e n d e z v e , s z a l m a r á z á v a l 

— üj barlang. N a g y v á r a d o n a P u s p o k - és r o s t á v a i és t iszt i tó k é s z ü l é k k e l , f a á l l v á n y o n v a g y 
F e l i x - f ü r d ő k t ő l a l ig h á r o m n e g y e d ó ra i t á v o l s á g r a e g é s z e n v a s b ó l , a l egú j abb s ze rkeze t szer int , Bu-
a p r e m o t r e i r e n d b i r t o k á n e g y g y a n i t h a t ó l a g t é - Napes t rő l v a g y B é c s b ő l o lcsón és b é r m e n t e s e n 
r e s b a r l a n g o t fedez tek fel k ő o n t á s k ö z b e n ^ me ly - S Z Í y i i t és a szolid k iv i t e l é r t fe le lőssége t vá l la l 
n e k m é g csak ny i l a sa i s m e r e t e s . A t e t t v i z sgá ló - ' 
dás i k i s é r l e t e k b ő l az de rü l k i , h o g y a föld m é l y é Pfo, Maj íar th & Comp. mnjíiai 
b e n 35 ö l re lehe t h a l a d n i m i * a l e e r e s z t e t t k ő t é l F r a n k f u r t b a n . 
t a la j ra t a l á l ; s min t a l e i ekbő l í té ln i l ehe t , a ba r 
l a n g c s e p k ő k é p z ő d m é n y e k e t t a r t a l m a z . E felfede- Szolid és é r t e l m e s á g e n s e k f e l f o g a d t a t n a k 5— 
zés a k é t fürdő jövő jé re n é z v e is i geu fontos ese
m é n y ü l szo lgá lha t , m e r t h a i g e n k e v é s k ö l t s é g g e l 
a b a r l a n g n a k b e j á r á s n y i t a t t n é k , az a l e g k e l e m e -
s e b b k i r á n d u l á s i h e l y ü l s z o l g á l h a t n a a fürdő
v e n d é g e k n e k . A b a r l a n g o t l e g k ö z e l e b b megv izs 
gá l ják . *! 

— E l n y e l t e a h a m i s pénzt. F r i e d m a n n J a k a b , B r a s s ó m e g y e a lv idék i j á r á s szo lgab i rá ja ré -
m e s t e r s é g é n é l fogva t ímár , a város l ige t i t üz i t é r e n s z é r ö e z e n n e i k ö z h i r r é t é t e t i k , miszer in t P r á z s -
e g y kofá tó l szen t J á n o s k e n y e r e t vásá ro l t . A kofa !íl - . . .. . , . ^aaim fAi^^A 
csak a z t á n v e t t e é s z r e , h o g y hamis egyfor in tosbó l ™ * r (Tar t lau) n a g y k ö z s é g b e n az edd ig i főjegyző 
a d o t t vissza, a m i d ő n F r i e d m a n n m á r e l t ávozo t t . A Gross L ő r i n c n y u g d í j a z t a t á s a á l t a l a főjegyzői ál-
m e g c s a l t a s s z o n y l á rmá já ra m é g a t e t t e s t u t o n ér- l o m á s ü r e s e d é s b e jö t t . 
t é k , d e az összecsődü lés k ö z b e n a ná l a l evő ha- E z e n , e s e t l e g az a l jegyzői á l l o m á s b e t ö l t é s e 
mis b a n k ó k a t e lnye l t e . A mire Beírni r e n d ő r b i z t o s . & â l á z a t e z e n n e l k i h i r d e t t e t i k 
a s z í n h e l y r e jo t t , n á l a c s u p á n 25 frt jo b a n k ó ta
l á l t a to t t . T e r m é s z e t e s , h o g y m o s t m á r ő adja k i 
m a g á t m e g c s a l a t o t t n a k , m e r t a r e n d ő r s é g elé állít
va , a z t monja, h o g y n á l a t ö b b h a m i s p é n z n é m v o l t 
és az t ő is u g y k a p t a . Az ü g y é s z s é g elé á l l i t a t ik 

— Az e n d r ő d i h a t á r h o z t a r tozó e g y i k p u s z t á n 
m. h ó v é g é n a j u h á s z o k a n a g y z iva ta r elől e g y n a 
g y o b b épü le t p i t v a r á b a m e n e k ü t e k . E g y s z e r r e a vil
l á m közé jök ü tö t t . É p e n a p i t v a r k ö z e p é n ál ló k i s 
fiút é r t e s raj ta vég ig sza l ad t , m e g p ö r z s ö l v e ruhá já t 
ha já t fülét és k é t kar já t . A k i s fiu e l b u k o t t s min
d e n k i h o l t n a k h i t t e . D e mi ly n a g y v o l t a m e g l e p e 
tés , m i k o r másfé l ó r a l e te l t e u t á n a g y e r e k felnyi
t o t t a szemei t és t a lp raá l lo t t . A z ó t a n i n c s s emmi 
baja, de sőt n e m is emléksz ik s e m m i r e vissza. 

mm 
tTmrath Is társa Prágában, 

g a z d a s á g i g é p g y á r a s o k ajánl ják solid k iv i te l , 
n a g y m u n k a k é p e s s é g és t i sz ta ' c sép lés á l ta l I 
e lőnyösen i smer t s p e c i a l i t á s a i k a t : 

Kézi- és vonó erőre berendezett 

cséplő gépekben, 
1—8 ló- v a g y ö k ö r e r ő r e b e r e n d e z v e , szállít
h a t ó v a g y ál ló m i n ő s é g b e n . T o v á b b á külön
böző n a g y s á g b a n g y á r t u n k szi lárd s z e r k e z e t ű 

Tisztító-malmokat, szecskává-
gókat, daramalmokat stb 

Hlus t rá l t á r j e g y z é k e k e t m i n d e n n y e l v e n 
jj b é r m e n t e s e n k ü l d ü n k . ~l§jf$ 1 1 — 2 0 

A főjegyzői á l l omás ra a k ö v e t k e z ő rendsze
r e s í t e t t i l l e t m é n y e k v a n n a k ö s s z e k ö t v e : 

évi fizetés 475 frt — k r . 
évi p ó t l é k 200 frt — k r . 
évi l a k b ó r . . . . . . . 50 frt - kr. 

összesen 725 frt o. é. 
Az a l jegyzői á l lomássa l össze van k ö t v e : 
évi fizetés . — 400 frt — kr . 
évi l a k b é r 50 frt — k r . 

összesen 450 frt o. é. 
M a g á n felek s z á m á r a kész í t e t t m u n k á l a t o k é r t 

az i l lető j e g y z ő a fennál ló s z a b á l y o k sze r in t di-
— Mai s z a m u n k b ó l a „Senk i g y e r m e k e " cimü : a z t a t i k 

e lbeszé lés v é g e t é r s z ü k e mia t t k i m a r a d t . -1 ' . . . . . . . . , „ « r í •* 
ö P á l y á z n i k í v á n ó k , ke l lően felszerel t folya

m o d v á n y u k a t f. h ó 28-án d. u. 6 ó r á i g a ló l i r thoz 
Érték- és váltó-árfolyam a bécsi cs. kir. nyilvános b e a d j á k 

tőzsdén június 6. 
M a g y a r a r a n y j á r a d é k 9 5 - 2 0 

k incs t á r i u t a l v á n y o k I . k i b o c s á t á s —.— 
„ fö ld t ehe rmen te s i t é s i k ö t v é n y . . . 118.50 

I L n " 9 - 2 5 
„ k e l e t i v a s ú t I I . k i b o c s . á l l a m k ö t v . 84*25 
}

 1 1

 n 1876. évi á l l a m k ö t v . 7 5 . — 
n va sú t i k ö l c s ö n k ö t v é n y . . . . 111-25 

T e m e s v á r i „ „ • • 55«83 
E r d é l y i „ „ . . 77-95 
O s z t r á k e g y s . - á l l a m a d ó s s á g p a p í r b a n . . 68.10 
S z ö l ő d é z m a v á l t s á g i „ . . 87.— 

n „ ezüs tben . . 70.10 
„ a r a n y j á r a d é k 

1860. á l l amsor s j egy 
O s z t r á k nemze t i b a n k r é s z v é n y . . . . 

„ h i te l in téze t i „ . , . * . 
M a g y a r h i t e l b a n k 
E z ü s t 
Cs. k i r . a r a n y 
N a p o l e o n d ' o r 9 2 
N é m e t b i r o d a l m i m á r k a 57 
L o n d o n 1 1 7 

E ö l d v á r t t , 1879. j ún ius h ó 5-én. 

Pildner Ferenc, 
szo lgab í ró . 

ÉRTESÍTÉS. 
Tudatn i kívánom a nagyérdemű közönség

gel , h o g y nálam kész férh ingek kapha tók a 
79.60 l eg jobb minőségben az a 'ábbi á rak îne l le t ţ j ^ 

I 2 7»— Chiffon ingek 1 frt 20 kr tól 2 frt 20 kr ig . 
8 | 3 ~~ O x f o r d » 1 > 20 > 2 * — » 267.50 l r 

5 2 2 5 K a r t o n , 1 » 30 » 1 » 00 » 

A aicsiin fiatal üdesége ! 
F e l ü l m u l h a t l a n és n é l k ü l ö z h e t l e n s z a p 

p a n n a k b i zonyu l t b e és á l t a l á n o s a n e l i s m e r t e 
t e t t h ö l g y e k és u r a k á l t a l a k i t űnő p á r i s i D r . 
L E J O S S E - f é l e 

S A V O N R A V I S A N T E 
ez a l eg jobb és l e g h i r n a v e s e b b m o s d ó s z a p p a n 
a v i l á g o n ; a k i e g y s z e r m e g k í s é r t e t t e , az so
h a t ö b b é n e m haszna i más s z a p p a n t . 

A h a t á s b i z t o s í t t a t i k . 

— E g y d a r a b á r a 50 k r . — 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : Malik József. 

Tisztelettel é r tes í tem egyszersmind a t c 
5 4 8 közönségét , miszerint megrende lé sek után k é 

szítek tar tós munkával a l eg röv idebb idő alat t 
női ingeke t , kö t ényeke t és minden néven n e 
vezendő fehérnemüket a l ehe tő l eg ju t ányosabb 
árban . 

K i a d ó t u l a j d o n o s : Fóliák Mór. 

«g. á romszéken KtIyenbe 200 hnyi szántó 
kaszá 'ó gazdasági udvar ra l haszon-

bérbe vagy részben mivelésre több 
mám évre k iadó . 

Értekezhetni tulajdonos Székely 
3—3 Gergely lyel. 

Vidéki megrende léseke t e l fogadok s minta 
után pon tosaa te l jes í tek. 

M a g a m a t a nagyé rdemű közönség becses 
pá r t fogásába ajánlva, m a r a d t a m t isztelet tel 

K . -Vásá rhe ly t t , 1879. június 3. 
1 ~ 4 Csutak Lászlóité 
L a k á s o m a Szőcs Mihály- fé le h á z b a n a p i acz so ron 

F e l ü l m u l h a t l a n b ő r s z é p i t ö s z e r n e k le t t a 
h ö l g y v i l á g á l ta l á l t a l á n o s a n e l i smerve a h i v a . 
t a l o s a n megv iz sgá l t , k i t ű n ő á r t a l m a t l a n v a l ó d 

Rairissaiife 
Dr. LEJOSSE-túl Parisban. 

Hz in v i lághí rű bőrt isz-
t i tö szer v a l a m e n n y i szé 
p í tő szer k ö z ö t t l egh í re 
s e b b és l e g h a t á s o s a b b n a k 

H b i zonyu l t s z e p l ő k , n a p é g é s 
r ezes ség , s á r g a foltok, va
lamint minden bőr t i sz tá t -
l a n s á g biz tos e l távol i tá-

A R A V r S S A N T E az 
a r c sz innek fel tűnően szép 
h a l v á n y rózsasz ínű , bá r -
s o n y s z e r ü fiatal ü d e s s é g e t 
ad , a "bőr t és k e z e k e t va
k í tó f e h é r s é g ü v é és gyön
g é d d é teszi, hüs i tő és fel-
ü d i t ő l e g h a t s gyöngéd 
b ő r t szerez, a l e g k é s ő b b i 
ö r e g s é g i g 

B u d a p e s t e n va lódi m i n ő s é g b e n k a p h a t ó . 
T ö r ö k József g y ó g y s z e r é s z u r n á i k i r á l y u t c z a 
7. szám. S e p s i - S y e n t g y ö r g y ö n üfcvotf L\*I és 
Betegli Bálint u r a k g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

K ö z p o n t i szé tkü ldés i r a k t á r : ScJlWttrc If oni ik-
nél , (Budapes t , m u z e u m - k ö r u t 4 1 . sz.) 44—50 

Aiólirott a t . közönségnek tudomásá ra hoz
za, hogy e g y csinosan k i á l l í t o t t temetkezési 

g y a s z k o c s 
r e n d e z e t t be több rendbel i d lsz i tékekkel 
r e a nagyé rdemű közönség figyelmét 
te l felni<\ 1. 

T o v á b b i t u l i t i a 

, m e l y 
t isztelet

h e z egész t e m e t é s e k e t 
13 elvállal jncáayos áron K í z d i - V á s á r h e l y t t . 

2 —3 Gryörbtró L i j o ^ n é 

W 9 9 • • • m a m m m m mm 

Bécsi íírncí kkek legolcsóbb gyá ri árba ii 
a mos t n a g y o n d iva tozó vászon N Ő I K É S Z R U H Á K , u . m : t a m b o r i r o z o t t , finom vászon 
r u h a k e l m é b ő l k é s z ü l t és jó l v a r r o t t 

d a r a b j a 2 _frt 50 kr . K i m e n ő k é s z r u h á k n a g y o n szép k o s z t ü n ö k , e l egáns disz i tés 
sei d a r a b j a 5, 6, 7 és 8 t r t . K É S Z F É F I I N G E K , f e h é r e k v a g y sz ínesek különös finom 
k e l m é b ő l és legjobban varra , d a r a b j a 2 frt. M e g r e n d e l é s e k n é l a n y a k b ő s é g s z ü k s é g e l t e t i k . 
E z e n g y á r i á r b a n számí to t t r u h i n e m ü e k u t á n v é t e l m e l l e t t m e g r e n d e l h e t ő k 

Olysai Gabányi Sándornál Bécsbsn Schmalzheífgasse Nr. 14. 
3 — 7 

Nyomatott Fóliák JVÍérnal Sepsi-Szengyörgyoo, 


